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בִּשְׁנַת1֤
में–वषर्
H8141

שְׁתַּיִ֙ם֙
दो
H8147

לְדָרְיָוֶ֣שׁ
के–दारा
H1867

לֶךְ הַמֶּ֔
राजा–के
H4428

דֶשׁ֙ בַּחֹ֙
में–मास
H2320

י הַשִּׁשִּׁ֔
छठे–के
H8345

בְּי֥וֹם
में–िदन
H3117

אֶחָ֖ד
एक
H0259

דֶשׁ לַחֹ֑
के–मास
H2320

הָיָ֙ה
हुआ
H1961

דְבַר־
वचन–
H1697

יְהוָ֜ה
यहोवा–का
H3068

בְּיַד־
में–हाथ–
H3027

חַגַּ֣י
हग्गै

יא הַנָּבִ֗
नबी–के
H5030

אֶל־
के–पास–
H0413

זְרֻבָּבֶ֤ל
ज़रुब्बाबेल
H2216

בֶּן־
पुत्र–

֙ שְׁאַלְתִּיאֵל
शअल्तीएल–के

פַּחַת֣
राज्यपाल
H6346

ה יְהוּדָ֔
यहूदा–का
H3063

וְאֶל־
और–के–पास–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֧
यहोशूआ
H3091

בֶּן־
पुत्र–

ק יְהוֹצָדָ֛
यहोसादाक–के
H3087

ן הַכֹּהֵ֥
याजक
H3548

הַגָּד֖וֹל
महान–के

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए।
H0559

परमेश्वर यहोवा का सन्देश नबी हाग्गै के द्वारा शालतीएल के पुत्र यहूदा के शासक जरुब्बाबेल और यहोसादाक के पुत्र महायाजक यहोशू को िमला। यह 
सन्देश फारस के राजा दारा के दूसरे वषर् के छठें  महीने के प्रथम िदन िमला था। इस सन्देश में कहा गया:

ה2 כֹּ֥
इस–प्रकार
H3541

אָמַ֛ר
कहता–है
H0559

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

צְבָא֖וֹת
सेनाआें–का

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

הָעָם֤
यह–प्रजा

הַזֶּה֙
यह
H2088

מְר֔וּ אָֽ
कहते–हैं
H0559

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

עֶת־
समय–
H6256

א בֹּ֛
आने–का
H0935

עֶת־
समय–
H6256

ית בֵּ֥
घर

יְהוָה֖
यहोवा–का
H3068

לְהִבָּנֽוֹת׃
बनाने–का।
H1129

פ
—

सवर्शिक्तमान यहोवा यह कहता है, “लोग कहते हैं िक यहोवा का मंिदर बनाने के िलये समय नहीं आया है।”

3֙ יְהִי וַֽ
और–हुआ
H1961

דְּבַר־
वचन–
H1697

יְהוָ֔ה
यहोवा–का
H3068

בְּיַד־
में–हाथ–
H3027

חַגַּ֥י
हग्गै

יא הַנָּבִ֖
नबी–के
H5030

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए।
H0559

तब यहोवा का संदेश नबी हाग्गै के द्वारा आया, िजसमें कहा गया था:

הַעֵת4֤
क्या–समय–है
H6256

לָכֶם֙
तुम्हारे–िलए

ם אַתֶּ֔
तुम

בֶת לָשֶׁ֖
बैठने–के–िलए
H3427

בְּבָתֵּיכֶם֣
अपने–घराें–में

סְפוּנִי֑ם
छताें–वाले।
H5603

יִת וְהַבַּ֥
और–यह–घर

הַזֶּ֖ה
यह
H2088

ב׃ חָרֵֽ
उजाड़।

“क्या यह तुम्हारे स्वयं के िलये लकड़ी मढे़ मकानाें में रहने का समय है जबिक यह मंिदर अभी खाली पड़ा है

ה5 וְעַתָּ֕
और–अब
H6258

ה כֹּ֥
इस–प्रकार
H3541

אָמַ֖ר
कहता–है
H0559

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֑וֹת
सेनाआें–का

ימוּ שִׂ֥
रखो

לְבַבְכֶ֖ם
अपने–हृदयाें–को
H3824

עַל־
के–ऊपर–

ם׃ דַּרְכֵיכֶֽ
अपने–मागार्ं।
H1870

यही कारण है िक सवर्शिक्तमान यहोवा कहता है: जो कुछ तुम्हारे साथ घट रहा हैं उस के बारे में सोचो!

ם6 זְרַעְתֶּ֙
तुमने–बोया
H2232

ה הַרְבֵּ֜
बहुत

וְהָבֵא֣
और–लाए
H0935

ט מְעָ֗
थोड़ा।
H4592

אָכ֤וֹל
खाया
H0398

וְאֵין־
और–नहीं–है
H0369

לְשָׂבְעָה֙
के–िलए–तृिप्त।
H7654

שָׁת֣וֹ
िपया
H8354

וְאֵין־
और–नहीं–है
H0369

ה לְשָׁכְרָ֔
के–िलए–नशा।
H7937

לָב֖וֹשׁ
पहना
H3847

וְאֵין־
और–नहीं–है
H0369

ם לְחֹ֣
के–िलए–गमार्हट
H2527

ל֑וֹ
उसे।

ר מִּשְׂתַּכֵּ֔ וְהַ֙
और–कमाने–वाला

ר מִשְׂתַּכֵּ֖
कमाता–है

אֶל־
के–िलए–
H0413

צְר֥וֹר
थैली

נָקֽוּב׃
छेद–वाली।

פ
—

तुमने बोया बहुत है, पर तुम काटते हो नहीं के बराबर। तुम खाते हो, पर तुम्हारा पेट नहीं भरता। तुम पीते हो, पर तुम्हें नशा नहीं होता। तुम वस्त्र पहनते हो, 
िकन्तु तुम्हें पयार्प्त गरमाहट नहीं िमलती। तुम जो थोड़ा बहुत कमाते हो पता नहीं कहां चला जाता है; लगता है जैसे जेबाें में छेद हो गए हैं!”
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ה7 כֹּ֥
इस–प्रकार
H3541

אָמַ֖ר
कहता–है
H0559

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֑וֹת
सेनाआें–का

ימוּ שִׂ֥
रखो

לְבַבְכֶ֖ם
अपने–हृदयाें–को
H3824

עַל־
के–ऊपर–

ם׃ דַּרְכֵיכֶֽ
अपने–मागार्ं।
H1870

सवर्शिक्तमान यहोवा कहता है, “जो कुछ तुम्हारे साथ घट रहा है उसके बारे में सोचो!

עֲל֥ו8ּ
चढ़ो
H5927

הָהָ֛ר
पहाड़
H2022

ם וַהֲבֵאתֶ֥
और–लाओ
H0935

עֵ֖ץ
लकड़ी
H6086

וּבְנ֣וּ
और–बनाओ
H1129

יִת הַבָּ֑
यह–भवन।

וְאֶרְצֶה־
और–मैं–प्रसन्न–होउंगा–
H7521

בּ֥וֹ
उसमें

]ואכבד[
—
H3513

ה( )וְאֶכָּבְדָ֖
और–गौरवािन्वत–होउंगा
H3513

אָמַ֥ר
कहता–है
H0559

יְהוָֽה׃
यहोवा।
H3068

पवर्त पर चढ़ो। लकड़ी लाओ और मंिदर को बनाओ। तब मैं मंिदर से प्रसन्न होऊँगा, और सम्मािनत होऊँगा।” यहोवा यह सब कहता है।

פָּנֹ֤ה9
तुमने–देखा
H6437

אֶל־
के–िलए–
H0413

הַרְבֵּה֙
बहुत

וְהִנֵּ֣ה
और–देखो
H2009

ט לִמְעָ֔
के–िलए–थोड़ा।
H4592

ם וַהֲבֵאתֶ֥
और–तुमने–लाया
H0935

יִת הַבַּ֖
यह–घर

וְנָפַחְ֣תִּי
और–मैंने–फंूका
H5301

ב֑וֹ
उसमें।

יַעַ֣ן
क्याें
H3282

ה מֶ֗
क्या
H4100

נְאֻם֙
वचन–है
H5002

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֔וֹת
सेनाआें–का।

עַן יַ֗
क्याेंिक
H3282

֙ בֵּיתִי
मेरा–भवन

אֲשֶׁר־
जो–

ה֣וּא
वह
H1931

ב חָרֵ֔
उजाड़–है

ם וְאַתֶּ֥
और–तुम

ים רָצִ֖
दौड़ते–हो
H7323

ישׁ אִ֥
प्रत्येक
H0376

לְבֵיתֽוֹ׃
अपने–घर।

सवर्शिक्तमान यहोवा कहता है, “तुम बहुत अिधक पाने की चाह में रहते हो, िकन्तु तुम्हें नहीं के बराबर िमलता हैं। तुम जो कुछ भी घर पर लाते हो, मैं इसे 
उड़ा ले जाता हू!ँ क्याें क्याेंिक मेरा मंिदर खंडहर पड़ा है। िकन्तु तुम लोगाें में हर एक को अपने अपने घराें की पड़ी है।

עַל־10
के–ऊपर–

ן כֵּ֣
इस–कारण

ם עֲלֵיכֶ֔
तुम–पर

כָּלְא֥וּ
रोक–िलया
H3607

יִם       שָמַ֖
आकाशने
H8064

ל מִטָּ֑
से–ओस।
H2919

רֶץ וְהָאָ֖
और–पृथ्वीने
H0776

כָּלְאָ֥ה
रोका
H3607

הּ׃ יְבוּלָֽ
अपनी–उपज।
H2981

यही कारण है िक आकाश अपनी ओस तक रोक लेता है, और इसी कारण भूिम अपनी फसल नहीं देती। एसेा तुम्हारे कारण हो रहा हैं।”

א11 וָאֶקְרָ֙
और–मैंने–बुलाया
H7121

רֶב חֹ֜
सूखा

עַל־
के–ऊपर–

הָאָרֶ֣ץ
पृथ्वी
H0776

וְעַל־
और–के–ऊपर–

ים הֶהָרִ֗
पहाड़ाें
H2022

וְעַל־
और–के–ऊपर–

֙ הַדָּגָן
अनाज
H1715

וְעַל־
और–के–ऊपर–

הַתִּיר֣וֹשׁ
नइर्–दाखरस
H8492

וְעַל־
और–के–ऊपर–

ר הַיִּצְהָ֔
तेल
H3323

וְעַל֛
और–के–ऊपर

ר אֲשֶׁ֥
जो–कुछ

יא תּוֹצִ֖
उपजाती–है
H3318

הָאֲדָמָה֑
भूिम
H0127

וְעַל־
और–के–ऊपर–

אָדָם֙ הָֽ
मनुष्य
H0120

וְעַל־
और–के–ऊपर–

ה הַבְּהֵמָ֔
पशु
H0929

וְעַ֖ל
और–के–ऊपर

כָּל־
सब–
H3605

יעַ יְגִ֥
पिरश्रम
H3018

יִם׃ כַּפָּֽ
हाथाें–के।
H3709

ס
—

यहोवा कहता है, “मैंने धरती और पवर्ताें पर सूखा पड़ने का आदेश िदया है। अनाज, नया दाखमधु, जैतून का तेल, या वह सभी कुछ िजसे यह धरती पैदा 
करती है, नष्ट हो जायेगा! तथा सभी लोग और सभी मवेशी कमजोर पड़ जायेंगे।”

וַיִּשְׁמַע12֣
और–सुना
H8085

׀זְרֻבָּבֶל֣ 
ज़रुब्बाबेलने
H2216

ן־ בֶּֽ
पुत्र–

ל שַׁלְתִּיאֵ֡
शाल्तीएल–के

עַ וִיהוֹשֻׁ֣
और–यहोशूआने
H3091

בֶּן־
पुत्र–

֩ יְהוֹצָדָק
यहोसादाक–के
H3087

ן הַכֹּהֵ֙
याजक
H3548

הַגָּד֜וֹל
महान–ने

ל  ׀וְכֹ֣
और–सब
H3605

ית שְׁאֵרִ֣
बचे–हुआेंने
H7611

ם הָעָ֗
प्रजा–के

֙ בְּקוֹל
में–आवाज

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

ם אֱלֹֽהֵיהֶ֔
उनके–एलोहीम–के
H0430

וְעַל־
और–के–ऊपर–

֙ דִּבְרֵי
वचनाें
H1697

חַגַּ֣י
हग्गै

יא הַנָּבִ֔
नबी–के
H5030

ר כַּאֲשֶׁ֥
जैसे–िक

שְׁלָח֖וֹ
भेजा–था–उसे
H7971

יְהוָה֣
यहोवाने
H3068

אֱלֹהֵיהֶם֑
उनके–एलोहीम।
H0430

ירְא֥וּ וַיִּֽ
और–डरे
H3372

הָעָ֖ם
प्रजा

מִפְּנֵי֥
के–सामने–से
H6440

יְהוָֽה׃
यहोवा।
H3068
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तब शालतीएल के पुत्र जरुब्बाबेल और यहोसादाक के पुत्र महायाजक यहोशू ने सब बचे हुये लोगाें के साथ अपने परमेश्वर यहोवा का सन्देश और उसके भेजे 
हुये नबी हाग्गै के वचनो को स्वीकार िकया और लोग अपने परमेश्वर यहोवा से भयभीत हो उठे।

יֹּאמֶר13 וַ֠
और–बोला
H0559

י חַגַּ֞
हग्गै

מַלְאַ֧ךְ
दूत
H4397

יְהוָה֛
यहोवा–का
H3068

בְּמַלְאֲכ֥וּת
में–संदेश
H4400

יְהוָה֖
यहोवा–के
H3068

לָעָם֣
के–िलए–प्रजा

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

אֲנִ֥י
मैं
H0589

אִתְּכֶ֖ם
तुम्हारे–साथ
H0854

נְאֻם־
वचन–है–
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा।
H3068

परमेश्वर यहोवा के सन्देशवाहक हाग्गै ने लोगाें को यहोवा का सन्देश िदया। उसने यह कहा, “मैं तुम्हारे साथ हू।ँ”

וַיָּ֣עַר14
और–जगाया
H5782

יְהוָ֡ה
यहोवाने
H3068

אֶת־
को–
H0853

֩ רוּחַ
आत्मा
H7307

ל זְרֻבָּבֶ֙
ज़रुब्बाबेल–की
H2216

בֶּן־
पुत्र–

ל שַׁלְתִּיאֵ֜
शाल्तीएल–के

פַּחַת֣
राज्यपाल
H6346

ה יְהוּדָ֗
यहूदा–का
H3063

וְאֶת־
और–को–
H0853

֙ רוּ֙חַ
आत्मा
H7307

עַ יְהוֹשֻׁ֤
यहोशूआ–की
H3091

בֶּן־
पुत्र–

יְהוֹצָדָק֙
यहोसादाक–के
H3087

הַכֹּהֵן֣
याजक
H3548

הַגָּד֔וֹל
महान–की

אֶת־ וְֽ
और–को–
H0853

ר֔וּחַ
आत्मा
H7307

ל כֹּ֖
सब
H3605

ית שְׁאֵרִ֣
बचे–हुआें
H7611

הָעָם֑
प्रजा–की।

֙ אוּ וַיָּבֹ֙
और–वे–आए
H0935

וַיַּעֲשׂ֣וּ
और–िकया–उन्हाेंने

ה מְלָאכָ֔
कायर्
H4399

בְּבֵית־
में–भवन–

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

צְבָא֖וֹת
सेनाआें–के

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
उनके–एलोहीम।
H0430

פ
—

तब परमेश्वर यहोवा ने शालतीएल के पुत्र यहूदा के शासक जरूब्बाबेल को प्रेिरत िकया और परमेश्वर यहोवा ने यहोसादाक के पुत्र महायाजक यहोशू को भी 
प्रेिरत िकया और परमेश्वर यहोवा ने बाकी के सभी लोगाें को भी प्रेिरत िकया। तब वे आये और अपने सवर्शिक्तमान परमेश्वर यहोवा के मंिदर के िनमार्ण में 
काम करने लगे।

בְּי֙וֹם15
में–िदन
H3117

ים עֶשְׂרִ֧
बीसवें
H6242

וְאַרְבָּעָה֛
और–चौबीसवें
H0702

דֶשׁ לַחֹ֖
के–मास
H2320

י בַּשִּׁשִּׁ֑
में–छठे–के
H8345

בִּשְׁנַת֥
में–वषर्
H8141

יִם שְׁתַּ֖
दो
H8147

לְדָרְיָוֶ֥שׁ
के–दारा
H1867

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
राजा।
H4428

उन्हाेंने यह राजा दारा के दूसरे वषर् के छठें  महीने के चौबीसवें िदन िकया।
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